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ABSTRACT 

When we think of how the literature of Classic Tamil came into our hands across the 
river of time, we are amazed. Before the appearance of the script, Early Tamils would 
have verbally passed on to others what they had thought. One must have passed 
through the flood of time spreading from one person to another, from one to another, to 
another. All the thoughts, songs, and conversations of the people should have been 
expressed verbally until the palm leaf became available as stationery. This principle 
applies to all the language literature that originated in the world. We can see that when 
oral messages are transmitted from person to person, the repetition of the word or 
phrase, the elements of the repetition of stories and phrases that reflect the local 
culture and life, and the harmony and enrichment of the local culture and life, are 
constantly being studied. It would not be an exaggeration to say that those who saved it 
from spilling until it found a place in the palm leaves, the sharp memory of the people 
who converse, and the expression of the core, the peel, and the first objects of the 
circulating land. Thus, the folk elements found in the Sangam literature songs sung in 
the praise of Lord Muruga are matched with the folk tradition. The social context of folk 
songs, the characters of the storytellers, the time with the participation of the listening 
audience, the structure of the story events that take place in relation to the location, the 
identities of the storytellers, the relationships in which the narrator and the audience 
who listen to the story co-participate, the context in which the mythological elements 
can be told, the opportunity to perform, etc., are included in the Sangam literature as 
folk elements. 
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முன்னுரை 
'குன்று இருக்கும் இடலமல்ொம் குமரன் இருக்கும் இடம்' என்னும் பழலமாழிக்ககற்ப, முருக 

வழிபாடு தமிழ் மக்களிறடகய சங்க காெத்திெிருந்து வழக்கில் இருந்து வருகிைது. 'அழகு 
எங்லகல்ொம் உறைகிைகதா அங்லகல்ொம் முருகன் உறைகிைான்' என்பது பழங்காெத் தமிழர்களின் 
நம்பிக்றக. தமிழ்க் கடவுள் முருகப்லபருமான், பண்றடய காெச் சமூக மக்களின் வாழ்வியெில் 
இரண்டைக் கெந்த லதய்வமாக விளங்குகிைான். சங்க காெத்திெிருந்கத குைிஞ்சி நிெ மக்கள் தாம் 
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கமற்லகாள்ளும் ஒவ்லவாரு லசயெிலும் முருகறன முதன்றமப்படுத்திகய லதாடங்கினர். சங்க காெம் 
முதல் இன்று வறரயிலும் தமிழ் மக்களால் கமற்லகாள்ளப்பட்டு வரும் முருகவழிபாடு காெங்காெமாக 
ஒரு தறெமுறையினரிடம் இருந்து மற்லைாரு தறெமுறைக்குப் பரவி லதாடர்ந்து நடந்துவரும் ஒரு 
லசயல் ஆகும். வழிவழியாக நாட்டுப்புை மக்களால் பின்பற்ைப்பட்டு வரும் வழிபாட்டு மரபில் 
அைிவார்ந்த சிந்தறனகளும், நம்பிக்றககளும், பழக்க வழக்கங்களும் பிரதிபெிக்கும் நிறெறயச் சங்க 
இெக்கியப் பாடல்கள் வழி வாய்லமாழி வாய்ப்பாட்டுக் ககாட்பாட்கடாடு லபாருத்தி ஆய்வகத 
இக்கட்டுறரயின் கநாக்கம். 

 
வாய்ம ாழி வாய்ப்பாட்டுக் ககாட்பாடு 

வாய்லமாழி வாய்ப்பாட்டுக் ககாட்பாடு என்பது நாட்டுப்புைவியல் ககாட்பாடுகளுள் ஒன்ைாகும். 
ஏட்டிெக்கிய வடிவத்திற்கு மூெமாக இருப்பது வாய்லமாழி இெக்கியம். அறனத்து வறகயான 
நாட்டுப்புை இெக்கியங்களும் வாய்லமாழிக் கூறுகளின் அடிப்பறட என்பறத றவத்து மில்மன் பாரி- 
ொர்டு அைிமுகப்படுத்திய வாய்லமாழி வாய்ப்பாட்டு ககாட்பாட்டின் வழியில் நாட்டுப்புை இெக்கிய 
ஆய்வில் ஈடுபடுவர்கள் இக்ககாட்பாட்றட வளர்த்தனர். நாட்டுப்புை இெக்கியங்களின் பறடப்பும் 
அறமப்பும் லசால்கவானின் முறைறயயும் லசால்கவான் லசயல்படும் முறைறயயும் சார்ந்தறமகின்ைது 
என்பகத இக்ககாட்பாடாகும். 

 
கசகயான் 

கசகயான் என்ைால் ‘சிவந்தவன்’ என்னும் லபாருறளக் குைிக்கும். சிவலபருமானின் மகன் 
என்பதால் முருகப்லபருமானுக்குச் ‘கசகயான்’ என்று ஒரு லபயாா் உள்ளது. சங்க காெ மக்களின் 
தனித்தன்றம வாய்ந்த கடவுளாகப் கபாற்ைப்படுபவாா். 

“கசகயான் கமய றமவறர உெகம்” 

என்று லதால்காப்பியாா் குைிஞ்சி நிெ மக்களின் வழிபாட்டுத் லதய்வமாகச் கசகயாறனக் 
குைிப்பிடுகிைார். கசகயான் என்பது லசம்றமப் பண்றபக் குைித்து சிவறனயும், சிவனது மகன் அதாவது 
'கசய்' என்ை லபாருளில் முருகறனயும் குைிப்பதாகும் (Thamizhannal, 2003). 

 
சங்க இலக்கியங்களில் காணலாகும் நாட்டுப்புறக் கூறுகள் 

சங்க இெக்கியப் பாடல்களில் காைொகும் மிறகயுைாா்வுகள் அச்சமுதாய மக்களின் 
பண்பாட்டுக் கூறுகறளப் பிரதிபெிக்கின்ைன. சங்க காெ மக்களின் வாழ்வியல் முறைகள் நாட்டார் 
வாழ்றவ அடிலயாற்ைி அறமந்திருப்பறதக் காைமுடிகிைது. கூட்டுச் சமூக அறமப்பில் வாழ்ந்து வந்த 
மக்களின் உள்ளத்துைாா்ச்சிகளும், லசயல்படும் மனப்பாங்கிறனயும், நம்பிக்றக, பழக்கவழக்கங்கறளயும் 
கநாக்கும் லபாழுது நாட்டுப்புை மக்களின் வாழ்றவப் படம் பிடித்துக் காட்டுவனவாககவ விளங்குகிைது. 

“நாட்டுப்புைப் பாடெின் ஒவ்லவாரு வரிறயயும் ஆராயும்கபாது கறதயின் கநாக்கம் 
லதளிவாகின்ைன எனக் கூறுகிைார். வாய்பாடு என்பது லபரும்பாலும் ஒரு குைிப்பிட்ட சூழெில் 
கதறவப்படும் கபாலதல்ொம் பயன்படுத்தப்படும் லசாற்லைாடராகும். இவ்வாய்பாடுகள் எல்ொம் ஒகர 
தன்றமறயயும் பயனும் உறடயனவாகும்.” என்ை ஆல்பாா்ட் ொர்டு அவாா்களின் கூற்ைின் படி இந்நிறெ 
சங்க இெக்கியச் லசய்யுள்களிலும் காைப்படுகிைது (Sakthivel, 2007). 

மனித இனத்தில் கடவுள் நம்பிக்றக உறடயவாா்ககள லபரும்பான்றமயினராக உள்ளனாா். 
கடவுளுக்கான வடிவம் என்பது வழிபடுகின்ை மக்களின் மனநிறெறயப் லபாருத்துக் 
கட்டறமக்கப்படுகிைது. 

“கட்டினும் கழங்கினும் லவைி என இருவரும் 

ஒட்டிய திைத்தாற் லசய்திக் கண்ணும்” (Thamizhannal, 2003) 
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கட்டுவிச்சியய அயழத்தல் 

கட்டுவிச்சி – குைி லசால்பவள். 

அக்காெத்தில் தறெவியானவள் தறெவன் மீது காதல் லகாண்டு களவு கமற்லகாள்கிைாள். 
பின்லனாரு சமயம் தறெவன், தறெவிறய விட்டுப் பிரிந்து லசன்று விடுகிைான். இதனால் 
தறெவியின் உடல் லமெிந்து, பசறெ கநாய் தாக்கி வருத்தத்துடன் காட்சி தருகிைாள். தறெவியின் 
இந்நிறெறய அைிந்த தாய், தன் மகள் இவ்வாறு இருக்க என்ன காரைம் என்பறத அைிய கவண்டி 
கட்டுவிச்சிறயத் தறெவனின் மறெப்பக்கத்றதப் பாடச் லசால்ெி கதாழி பின்வரும் பாடறெப் 
பாடுகிைாள். 

"அகவன் மககள அகவன் மககள 

மனவுக்ககாப் பன்ன நன்லனடுங் கூந்தல் 

அகவன் மககள பாடுக பாட்கட 

இன்னும் பாடுக பாட்கட அவாா் 

நன்லனடுங் குன்ைம் பாடிய பாட்கட"  

கட்டுவிச்சியும் முைத்தில் லநல், அரிசி முதெியவற்றை விட்டு, கசாழிகறள உருட்டி 
எண்ைிக்றகறயக் கைக்கிட்டு குைி லசால்ெ ஆரம்பிக்கும் லபாழுது குைிஞ்சி நிெக் கடவுளான முருகப் 
லபருமாறனயும், முருகப் லபருமான் நிறைந்து காைப்படும் மறெகறளயும் அறழத்துப் 
பாட்டுப்பாடுவாள் (Nagarasan, 2007), பின்னாா் தறெவிறயக் கண்டு, 

“முருகு புைாா்ந்து இயன்ை வள்ளி கபாெ” 

எனத் தறெவிறய கவென் அைங்கியுள்ளான் என்று குைி கூறுவாள். இதறனகய ‘கட்டுக் 
காணுதல்’ என்றுறரப்பாா் (Avvai Duraisamy pillai, 2012). 

 
கழங்காடுதல், கன்னந் தூக்குதல் 

தறெவியின் மாறுபட்ட உடல் மாற்ைத்றதக் கண்ட தாயானவள் கவென் எனப்படும் பூசாரிறய 
அறழத்துக் குைி ககட்கிைாள். 

“லபாய்யா மரபின் ஊாா் முதுகவென் 

கழங்கு லமய்ப்படுத்து, கன்னம் தூக்கி 

‘முருகு’ என லமாழியும் ஆயின்” 

பழறமயான ஊரில் வாழும் முதுமகன் ஒருவன் கழற்காய்கறள முருகன் முன் நிறுத்தி, 
கவெறன வரவறழத்துக் குைி கூறுகிைான் (Sathasiva Iyer, 1999). 

 
கழற்காயயக் மகாண்டு கவலன் குறி கூறுதல் 

அக்காெத்தில் ஊாா் மக்கள் கவென் என்ன லசால்கிைாகனா அதுகவ உண்றம என்று நம்புவாா். 
அதன்படி கவென் குைி லசால்ெ விறழயுமிடத்தில் பறழய மைறெ மாற்ைிப் புதுமைல் பரப்பப்படும். 
“கவென் தறெயில் ஆறடறயக் கட்டிக் லகாள்வான். றகயில் வறளந்த லகாம்பு ஒன்றை 
றவத்திருப்பான். அக்லகாம்பில் பெ கிறளகள் இருக்கும். ஒவ்லவாரு கிறளயிலும் ஒரு றப லதாங்கும். 
அப்றபகளில் கழற்காய்கறள அள்ளி எடுத்து முருகன் முன் றவப்பான். காய்களின் எண்ைிக்றகறயக் 
கைக்கிட்டு குைி லசால்லுவான் (Kovai Mani, Nagarajan, 2018).” 
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கன்னந்தூக்கல் 
கன்னம் என்பது மந்திரத் தகடு உள்கள றவக்கப்பட்ட தாயத்து ஆகும். கழங்கு கபாட்டுப் பார்த்து, 

அதன்கமல் லதய்வத்றத வரச்லசய்து, அக்கழற்காய்களுக்குக் கன்னம் என்ை தாயத்றத அைிவித்து 
கவென் லவைியாட்டு நிகழ்த்துவான். அச்சமயம் தறெவியின் றககளில் இம்மந்திரத் தாயத்றதக் 
கட்டுவித்துக் குைி லசால்வது ‘கன்னந்தூக்கல்’ எனப்படும். 

“லபான்னகாா் வறரப்பின் கன்னம் தூக்கி” 

என்னும் பாடல் வரி 'கன்னந்தூக்கல்' குைித்து விவரிக்கிைது (Sathasiva Iyer, 1999). 

 
 
 
கவலன் மவறியாட்டு நிகழ்த்தக் காரணம் 

தறெவறனப் பிரிந்த தறெவி, அப்பிரிறவத் தாங்க முடியாமல் காதல் கநாயால் 
வருத்தமுற்றுக் காணும் லபாழுது, இவள் முருகனால் வருத்தப்பட்டாள் என்று தாய் கருதி லவைியாட்டு 
எடுக்கிைாள். 

“அைங்கு அைி கழங்கின் ககாட்டம் காட்டி 

லவைி என உைாா்ந்த உள்ளலமாடு மைி அறுத்து 

அன்றன அயரும் முருகு நின் 

லபான் கநாா் பசறெக்கு உதவாமாகை” (Avvai Duraisamy pillai, 2012) 

 
மவறியாட்டு விழா 

லவைியாட்டு என்பது வடீ்டிகெ லகாண்டாடும் விழாவாகும். சாமானிய மக்களான சங்ககாெ 
குைிஞ்சி நிெ மக்கள் முருகறனகய தம் குெ லதய்வமாக வழிபட்டு வந்தனாா். முருக வழிபாடு 
லபாதுலவளியில் களம் அறமத்து மைற் பரப்பிகொ, வடீ்டு முற்ைத்திகொ கவறெ அெங்கரித்துப் 
பறடயெிட்டுப் பூறசகள் கமற்லகாண்டறத சங்க இெக்கியங்கள் வாயிொக அைியமுடிகிைது. 

தறெவிறய முருகன் அைங்கினான் என்று கவறெ றவத்து பூறச லசய்யும் பூசாரியின் கமல் 
முருகன் உருகவைியதாக நடனம் ஆடும் நிறெறயகய கவென் லவைியாட்டு என்றுறரப்பாா். 

“கவென் லவைியயாா் வியன்களம்” (Puliyur Kesigan, 2013) 

 
ஆடு பலியிட்டு முருகயன வழிபடல் 

“மக்கள் தம் வாழ்வின் ஒவ்லவாரு நிறெயிலும், ஒவ்லவாரு நிகழ்ச்சியிலும் நம்பிக்றககறளக் 
றகவிடாமல், காப்பாற்ைி வருகின்ைனாா். ‘நம்பிகனார் லகடுவதில்றெ’ என்பது தான் இவாா்களின் லபரும் 
நம்பிக்றகயாகும்.” அவ்வறகயில் கடவுறள வைங்கும் லபாழுது பெியிட்டு கவண்டுவது நம்பிக்றகச் 
சார்ந்ததாகக் லகாள்ளொம் (Shanmugasundaram, 2007). 

இதனடிப்பறடயில் தமிழ் மக்கள் தம் இறைவழிபாட்டில் ஆடு, ககாழி முதொன 
உயிரினங்கறளப் பெியிட்டு, இரத்தத்றதயும், கள்றளயும் பறடயொகப் பறடத்து வழிபட்டு வரும் 
நிறெ காெங்காெமாக லதாடாா்ந்து வருகிைது. இது நாட்டார் மக்களின் வாழ்வில் இரண்டைக் 
கெந்துள்ளறதச் சங்க இெக்கியங்கள் வாயிொகக் காைமுடிகிைது. 

“மாண்தறெக் லகாடிலயாடு மண்ைி அறமவர 

லநய்லயாடு ஐயவி அப்பி, ஐது உறரத்து, 
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குடந்தம் பட்டு, லகாழுமொா் சிதைி, 

முரண்ககாள் உருவின் இரண்டு உடன் உடிஇச் 

லசந்தூல் யாத்து, லவண்லபாரி சிதைி 

மதவெி நிறெஇய மாத்தாள் லகாழுவிறடக் 

குருதிலயாடு விறரஇய தூலவள் ளரிசி 

சில்பெிச் லசய்து, பல்பரப்பு இரீஇச்” 

கவென் லவைியாடும் களமானது புது மைல் பரப்பி, மொா்களால் அெங்கரித்து லநய்கயாடு 
கடுறகயும் கசாா்த்து, மஞ்சள் பூ காப்பு கட்டி, லவண்றமயான திறனயரிசியில் ஆட்டு இரத்தத்றதக் 
கெந்து, முருகனுக்குப் பறடயெிட்டு, பூசாரியின் கமல் முருகன் உருவகமைி நடனமாடும் நிறெறயக் 
காணும் லபாழுது, இப்பெியிடும் நிகழ்வு இறைவழிபாட்டில் காெங்காெமாய் இன்று வறர நாட்டுப்புை 
மக்களின் வாழ்வியல் முறையில் இரண்டைக் கெந்துள்ளறதக் காைமுடிகிைது (Jagannathan, 1975). 

 
துடியாட்டம் 

லதய்வங்கள் பல்கவறு உருவம் லகாண்டு, பெவிதமான ஆடல்கறள ஆடியறத இெக்கியங்கள் 
வாயிொக அைியமுடிகிைது. 

துடி – உடுக்றக 

ஆடல் – கூத்து 

இதறன 'துடிக்கூத்து' என்றும் கூறுவாா் 

'துடியாடல்' என்பது உடுக்றகயடித்து அதன் இறசக்கு ஏற்ப ஆடுவது. இதறன கவல் 
முருகனாடல் என்றும் அறழப்பாா். கடல் நடுகவ மாமரமாக மாைி நின்ை சூரபதுமன் என்னும் அசுரறனக் 
லகால்ொமல் மரத்றத இரண்டாகப் பிளந்து, ஒரு பகுதி மயிொகவும், மற்லைாரு பகுதிறய 
கசவொகவும் மாற்ைித் தன்னுடகன சூரபதுமறன றவத்துக் லகாண்ட முருகன், அவ்லவற்ைிறயக் 
லகாண்டாடும் விதமாக அறெகடல் மீது உடுக்றக அடித்துக்லகாண்டு ஆடிய ஆட்டம் தான் 
துடியாட்டம். 

"மாக்கடல் நடுவண் 

நீாா்த்திறர அரங்கத்து நிகாா்த்து முன்நின்ை 

சூாா்த்திைங் கடந்கதான் ஆடிய துடியும்" 

இந்த ஆட்டத்தின் லதாடாா்ச்சிறய இன்ைளவும் முருகப்லபருமானுக்குக் காவடி எடுத்து வரும் 
பக்தாா்கள் தங்கள் காவடிக் குழுவுடன் பாதயாத்திறரயாக வரும் லபாழுது தங்களுடன் 
இறசக்கறெஞாா்கறளக் கூட்டி வருவாா். அவ்விறசக் குழுவில் உறுமி, உடுக்றக, பம்றப, தப்பு முதொன 
இறசக்கருவிகளின் இறசலயாெிப்பிற்ககற்ப பக்தாா்கள் அருள்வந்து ஆடுவறதக் காைமுடிகின்ைது 
(Puliyur Kesigan, 2013). 

 
குயடயாட்டம் 

சூரசம்ஹாரப் கபாரில், முருகப் லபருமானுடன் கபாரிட்டு கபாரில் பறடகறள இழந்து, 
கதால்வியறடந்த அரக்காா்களின் நிறெகண்டு, இறைவன் லவற்ைிக் குறட பிடித்து ஆடிய ஆட்டகம 
குறடயாட்டம் ஆகும். 

“பறடவழீ்த் தவுைாா் றபயுலளய்தக் 

குறடவழீ்த் தவாா்முன் ஆடிய குறடயும்” 
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இவ்வாட்டத்தின் நீட்சிகய இன்றும் பழனி முருகனுக்குக் காவடி எடுத்து வரும் எடப்பாடிக் காவடிக் 
குழு பாதயாத்திறரயாக வரும் லபாழுது நடந்து வரும் கறளப்புத் லதரியாமல் இருக்கப் 
பழனியாண்டவனுக்குப் பிடித்த பாடல்கறளப் பாடி, அப்பாட்டின் இறசக்ககற்ப வண்ைக் குறடகறளக் 
றககளில் ஏந்திக் லகாண்டு குறடயாட்டம் ஆடி வருவறதக் களஆய்வில் காைமுடிகின்ைது (Puliyur 

Kesigan, 2015). 
 
வள்யளப்பாட்டு 

வள்றள – உெக்றக 

இதறன உெக்றகப் பாட்டு, உரற்பாட்டு, லபாற்சுண்ைம் இடித்தல், அம்மாறன, வள்றள, 
வள்றளக் கூத்து என்னும் பெ லபயாா்களில் வழங்கப்படுகிைது. 

நாட்டுப்புைப் லபண்கள் உரெில் லநல்றெக் குத்தும் கபாது தறெவறன நிறனத்துப்பாடும் பாட்டு 
ஆகும். சிெ கநரங்களில் ஒரு உரெில் இரு லபண்கள் ஒகர கநரத்தில் மாைி, மாைி லவண்றமயான 
லநல்றெக் குத்தும் கபாது பாட்டுப் பாடி மகிழ்வாா். இக்காட்சிறய சங்க இெக்கிய நூொன 
கெித்லதாறகயில் காைொம். 

“கவங்றக லதாறெத்த லவைிலபாைி வாரைத்து 

ஏந்து மருப்பின், இனவண்டு இமிர்பு ஊதும் 

மரத்தின், இயன்ை உெக்றகயால், 

ஐவன லவண்லநல் அறை உரலுள் லபய்து இருவாம், 

ஐயறன ஏத்துகவாம் கபாெ” 

மகளிர் உரெில் லநல்றெ இரு றககளிலும் மாைி மாைிக் குத்தும் லபாழுது தங்கள் இரு 
றககளிலும் அைிந்துள்ள வறளயல்கள் குலுங்கும். இரு லபண்களும் உெக்றகயில் லநல்றெக் குற்றும் 
லபாழுது மூச்சுப் கபாட்டுத் தன் குெ லதய்வமான முருகறன நிறனத்துப் பாடுவாா். அப்பாட்டினூகட 
குலுங்கும் வறளயல் ஓறசயும், மூச்சும் இறைத்துப் பிைக்கும் சந்தகம வள்றளப்பாட்டு ஆகும் 
(Viswanathan, 2007). 

வாய்லமாழி வாய்ப்பாட்டு ககாட்பாடு குைித்து அைிஞர்கள் பெரும் பல்கவறு இெக்கியங்களில் 
காைொகும் வாய்லமாழி கூறுகறள ஆராய்ந்துள்ளனர். அவ்வறகயில் கஹாமரின் இெக்கிய 
லமாழியறமப்பு பற்ைிய "தமிழக ஆராய்ச்சிப் கபாக்கில், ஒப்பியல் ஆய்வில் தமிழைிஞரான க. 
றகொசபதி, தமிழில் 'வரீநிறெக் கவிறத’ என்ை நூெில் இக்ககாட்பாட்டிறன சங்க இெக்கியத்தில் 
லபாருத்திப் பார்த்துள்ளார். இவறரத் லதாடர்ந்து சரஸ்வதி கவணுககாபால் அவர்கள் நாட்டுப்புைக்கறத 
ஒன்ைில் இக்ககாட்பாட்றடப் புகுத்திப்பார்த்துள்ளார். கமலும் கபராசிரியர் ஆ. திருநாகெிங்கம் 
வாய்லமாழி வாய்பாட்டுக் ககாட்பாட்றட நாட்டுப்புைக்கறதப்பாடல் ஒன்ைில் லபாருத்திப் பார்த்துச் 
லசம்லமாழி மாநாட்டில் கட்டுறர வழங்கியுள்ளார்" (Pushpavalli, 2021).  

 
முடிவுயர 

அறனத்து வறகயான நாட்டுப்புை இெக்கியங்களுக்கும் வாய்லமாழிக் கூறுகறள அடிப்பறட 
என்பறத றவத்து மில்மன் பாரி - ொர்டு முதொகனார்  அைிமுகப்படுத்திய வாய்லமாழி வாய்ப்பாட்டுக் 
ககாட்பாட்டின் வழியில் சங்க இெக்கியங்களில் இடம்லபற்றுள்ள முருகன் குைித்த பாடல்களில் 
காைொகும் கட்டுவிச்சிறய அறழத்தல், கழங்காடுதல், கவென் லவைியாடுதல், ஆடு பெியிடுதல், 
துடியாட்டம், குறடயாட்டம், வள்றளப்பாட்டு முதொன பாடல்களில் காைொகும் நிகழ்வுகள் மற்றும் 
முருகன் பற்ைிய கறத சார்ந்த கறதயாடல்கள், புராைக் கறதகள், புராை நிகழ்வுகள் முதொனறவ 
வாய்லமாழியாகவும், பாட்டு வடிவமாகவும், கறத வடிவமாகவும் இருப்பறதக் காைமுடிகிைது. கமலும் 
இந்நிகழ்வுகள் அவற்ைின் பண்பாட்டு அடிப்பறடயில் வறரயறுக்கப்பட்ட சம்பவங்களில் 
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நிகழ்த்தப்பட்டாலும், பண்பாட்டின் லவளிகய நிகழ்த்தப்பட்டாலும் அவற்ைின் பாரம்பரிய 
நிகழ்த்துதல்களில் இடம்லபற்றுள்ள நாட்டுப்புைக் கூறுகறள இன்றைய வாய்லமாழி வாய்பாட்டுக் 
ககாட்பாட்கடாடு லபாருத்தப்பட்டு இறதத் தமிழ்ச் சூழெில் லபாருத்திப் பார்ப்பதின் மூெம் நாட்டுப்புை 
இெக்கியம் உெகளாவிய பார்றவ லபறுவதற்கும் தமிழ் இெக்கியத்தின் உெக கநாக்கு லவளிப்படும் 
என்ை அடிப்பறடயிலும் இந்த ஆய்வு கமற்லகாள்ளப்பட்டுள்ளது. இக்ககாட்பாட்டிறன முழுறமயாக 
விளக்கிச் லசல்ெ முயல்வகதாடு, புதிய சிந்தறனக்கும் அறவ வித்திடுகின்ைன. சமூக அக்கறையுடன் 
நாட்டுப்புைவியல் துறையில் நிகழ்த்தப்படும் ஒவ்லவாரு ஆய்வும் சிைப்பானது. நாட்டுப்புைவியலுக்கக 
உரித்தான இக்ககாட்பாட்டிறனக் கறத, கறதப்பாடல், பாடல்கள், நாடகம் முதொனாவற்ைில் 
ஆராயொம். எனகவ இக்ககாட்பாட்sடிறன அைிமுகப்படுத்தும் கநாக்கில் இக்கட்டுறரயானது 
ஆய்வுெகில் புதிய கண்கைாட்டத்றத ஏற்படுத்தி ஆய்வாளர்களுக்கு வழிவகுக்கும். 
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